




BDS BLINDA SRL was established in 1987 
as manufacturer of standard and custom 
made security doors.Through the years, 
it has placed on the market higt quality 
products, and this is also thanks to its 
customers.
A BDS BLINDA door is not only a simple 
security door, it is a door designed to add 
value to your house: “a door to leave the 
world outside by simply turning the key 
three times”.
Our doors interpret your private universe 
and perfectly suit the surrounding 
environment.
Our doors comply with the 3rd and 4th 
certification classes and several acoustic 
kits up to 45 dB are available.
With you, we will design your family 
security door.

La BDS BLINDA SRL nasce nel 1987 come 
produttrice di porte blindate standard 
e fuori misura. Nel passare degli anni 
è riuscita a portare nel mercato, anche 
grazie ai suoi clienti, un prodotto di qualità 
elevato.
Quando si acquista un prodotto 
BDS BLINDA non si ha solo una porta di 
sicurezza, ma anche un prodotto di design 
che valorizza la Vostra casa: “capace di 
isolarvi dal mondo esterno con soli tre giri 
di chiave”. 
Le nostre porte blindate esprimono il vostro 
universo privato, in perfetta sintonia con 
l’ambiente circostante.
Le nostre porte rispondono alle classi di 
certificazione 3 e 4, con vari kit acustici 
estendibili fino a 45 dB. Assieme a voi 
creeremo la vostra blindata di famiglia.   

¬

BDS blinda
PRODUTTORI PORTE BLINDATE



All our 
products have 
the marking
Through the CE marking the manufacturer 
declares that his products comply with (or 
are conform to) the essential requirements 
needed to place them on the market and be 
used within the European Union.
The CE symbol means “Conformité
Européenne” and declares that the product 
connected with it complies with the essen-
tial requirements of the European health, 
safety and consumer protection Directives.

Tutti i nostri 
prodotti sono 
marchiati 
La marcatura CE è un contrassegno che 
autocertifica la rispondenza (o conformità) 
ai requisiti essenziali per la commercializza-
zione e utilizzo nell’ Unione Europea.
Il simbolo CE significa “Conformité
Européenne”, ed indica che il prodotto che 
lo porta è conforme ai requisiti essenziali 
previsti da Direttive in materia di sicurezza, 
sanità pubblica, tutela del consumatore.
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Cercate il tipo di rivestimento adatto alla 
vostra abitazione, prestando attenzione alla 
zona climatica e gli agenti atmosferici cui 
è sottoposta. Infine abbinate gli accessori 
e i componenti costruttivi che faranno 
alla vostra porta un prodotto esclusivo e 
personalizzato.

Look for the suitable lining to your house, 
your climate atmospheric agents affecting 
it. Match the accessories and features to 
have an exclusive and customized door.
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Telaio Mod. 38
Spessore 20/10
Verniciato a polveri RAL 9005

Classe 3 Classe 4

Telaio Mod. 43
Spessore 20/10
Verniciato a polveri RAL 9005

Telaio Mod. Tubolare
Fissaggio senza falso telaio
Spessore 20/10
Verniciato a polveri RAL 9005

Limitatore Punta mobile
Paletto notte
Foto con ferramenta quadra 

Rostri antistrappo
diametro 18 mm

Cerniere registrabili sui tre assi
di serie

Cover
varianti finiture: nero, ottone, grigio

Anti-tear hinge bolts
18 mm diameter

Adjustable hinges on the three 
axes standard supplied

Cover
available finishes: black, brass, gray

Mobile point limiting device
Night safety device
Picture with square hardware 

Frame Mod. 43
Thickness 20/10
RAL 9005 powder painted

Tubular Mod. Frame
Fastening without subframe
Thickness 20/10
RAL 9005 powder painted

Frame Mod. 38
Thickness 20/10
RAL 9005 powder painted

vasca
hollow 
compart

deviatore
a leva
lever switchlock

deviatore
a leva
lever switchlock

omega
verticale
vertical 
reinforcing bar

omega
verticale
vertical 
reinforcing bar

omega
orizzontale
horizontal 
reinforcing bar

omega
orizzontale
horizontal 
reinforcing bar

serratura
TRAPPOLA
TRAP lock

serratura
TRAPPOLA
TRAP lock

rivestimento
interno
(pannellatura)

internal
lining
(paneling)

rivestimento
interno
(pannellatura)

internal
lining
(paneling)

lamiera di rinforzo interna
internal reinforcement sheet metal

cerniera
hinge

cerniera
hinge

cerniera
hinge

cerniera
hinge

cerniera
hinge

rostro
hinge 
bolt

rostro
hinge 
bolt

rostro
hinge 
bolt

rostro
hinge 
bolt

rostro
hinge 
bolt

rostro
hinge 
bolt

rostro
hinge 
bolt

Burglar
resistance
Class 3 – A security door belonging to this 
security class can resist break-in attempts 
carried out also using a crowbar; doors 
guaranteeing this level of security can be 
assessed as landing doors for buildings 
with a high burglary risk.

Class 4 – A class 4 security door can fend 
off attacks by expert thieves who use axes, 
hammers, chisels, saws and drills. It is a 
door suitable for the protection of bank 
offices, watch shops, stately homes,
industrial laboratories, etc.

Resistenza 
all’effrazione
Classe 3 – Una porta blindata 
appartenente a questa classe di sicurezza è 
in grado di resistere a tentativi di effrazione 
effettuati anche con il piede di porco; 
porte che garantiscono questo livello di 
sicurezza possono essere valutate come 
porte caposcala di edifici ad alto rischio di 
effrazione.

Classe 4 – Una porta blindata di classe 4 
può respingere gli attacchi di ladri esperti 
che utilizzano accette, martelli, scalpelli, 
seghe e trapani. È una porta adatta alla 
protezione di uffici bancari, orologerie, 
villette signorili, laboratori industriali ecc. 

¬
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SOGLIA tipo A
Attenzione da richiedere con l’ordine della 
porta

TENUTA ARIA, ACQUA, VENTO
A richiesta Kit tenuta Aria, Acqua, Vento
Optional Kit alta tenuta Aria, Acqua, Vento.

ISOLAMENTO ACUSTICO
 Tutte le porte BDS BLINDA hanno un 
isolamento acustico di 38 dB di serie, 
estendibile fino a 43 dB, 44 dB, 45 dB.

Qualità
certificata
ANTIEFFRAZIONE
Classe 3 e Classe 4
Tutte le porte BDS BLINDA sono certificate 
in classe 3 di serie, per le porte in anta 
singola la resistenza all’antieffrazione 
può essere aumentata fino alla Classe 4.

THRESHOLD of type A
Caution to be requested when ordering 
the door

AIR, WATER, WIND RESISTANCE
Upon request Air, Water, Wind resistance kit
Optional Air, Water, Wind high resistance kit.

SOUND INSULATION
All BDS Blinda doors are supplied as 
standard with 38 dB s d insulation and may 
be upgraded up to 43 dB, 44 dB, 45 dB.

Certified
quality
ANTIBURGLARY
Class 3 and Class 4
All BDS Blinda doors are supplied as 
standard with Class 3 certification.
Single leaf doors may be upgraded 
to anti burglary Class 4.

11
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Interno/Inside

18 mm

9 mm

70 mm

71 mm

Interno/Inside

Esterno/Outside

Esterno/Outside

Cerniera 
a scomparsa
Articolo: BDS STEALTH
cerniere a scomparsa registrabili,
apertura 105° con sistema frenante 
brevettato.

Concealed
hinge
Article: BDS STEALTH
adjustable concealed hinges,
105° opening with patented braking
system.

¬

SOGLIA tipo B
Applicabile anche post posa. 
Adatto al telaio 43

ISOLAMENTO termico
Tutte le porte BDS BLINDA 
hanno un isolamento

THRESHOLD of type B
Mountable also after installation. 
Suitable for frame 43

THERMAL insulation
All BDS BLINDA doors feature
an isolation
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Serrature Locks 

SERRATURA A DOPPIO CILINDRO

DOUBLE CYLINDER LOCKS

C 28 PLUS
Optional

C 28 PLUS
Optional

SERRATURA DOPPIA MAPPA

DOUBLE-BITTED LOCK

SERRATURA A CILINDRO

CYLINDER LOCK

CHAMPIONS PRO
Di serie con profilo personalizzato,
duplicazione protetta.
Di serie:
30/30 chiave/predisposizione
pomolo regolabile.
1 chiave di cantiere
3 chiavi padronali
carta di Proprieta’

CHAMPIONS PRO
Standard supplied with customized profile,
protected duplication.
Standard supplied:
30/30 key/pre-arrangement.
adjustable knob
1 building site key
3 owner’s keys
ownership card

DIGITALE 
Serrature con apertura ad impronta digitale 
collegabile ad impianti di domotica.

DIGITAL 
Locks with digital fingerprint opening 
connectable to home automation systems.

TASTIERA
Serrature con apertura a tastiera collegabile 
ad impianti di domotica.

KEYPAD
Locks with keypad opening connectable to 
home automation systems.

TELEFONO
Serrature con apertura con modulo GSM

TELEPHONE
Locks with opening with GSM module

Sistemi 
ammaestrati
Da sempre cilindro e chiave significano 
protezione dei luoghi dove viviamo.Per 
questo dotare ogni porta di un cilindro 
sicuro e affidabile è una necessità primaria 
per tutti. NON SOLO. Oggi, alla crescente 
domanda di controllo degli accessi, occorre 
rispondere con soluzioni ed esperti in grado 
di consigliare e offrire sistemi a chiave 
maestra per la casa.

Master key 
systems
Cylinder and key have always been 
synonyms of protection for the place we 
leave in.That’s why all of us think that every 
single door must have a reliable cylinder. 
NOT ONLY. Nowadays, the ever-increasing 
demand for access control calls for experts 
to provide adequate solutions and offer 
master key systems for our houses.

Sistema KA
una chiave per tutte le porte

KA System
one key for all doors

Sistema MK
una chiave maestra per aprire 
tutte le porte e una chiave
per una porta sola

MK System
one master key opens 
all the for doors, plus one key 
for each door

¬ ¬
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Panels
Internal coplanar panel
Standard round series handle and knob 

Standard internal panel with 
angular element
Optional square series handle and knob 

Pannelli
Pannello interno complanare
Maniglia e pomolino serie tonda standard 

Pannello interno standard con 
angolare
Maniglia e pomolino serie quadra optional 

Scudo
Il nuovo balcone certificato
in Classe 4

Scuri blindati (classe “4) a due e quattro 
ante con chiusura tradizionale oppure a 
cilindro con finiture:
• okumè multistrato marino
• alluminio

Scudo 
The new balcony
certified Class 4

Two or four leaf armoured shutters (class 
4), available with traditional or cylinder lock 
finishes:
• okoume marine plywood
• aluminium

¬ ¬



Deviatori e limitatore
Chiavistello in Acciaio Inox

Switchlocks and limiting 
device Stainless steel safety 
bolt

Rostri in Acciaio Inox

Stainless steel hinge bolts

Serratura a cilindro
Chiavistelli in Acciaio Inox

Cylinder lock
Stainless steel safety bolts

Per lato esterno maniglioni 
e pomoli in Acciaio Inox

For the external side, stainless 
steel handles and knobs

Defender in Acciaio Inox

Stainless steel defender

New stainless 
steel marine kit
Stainless steel Marine Kit 1 Pins:
Lock + Switchlocks + Limiting device 
+ Vertical Pin + Hinge bolts + Frame 
anchoring screws

Stainless steel Marine Kit 2
Stainless steel frame

Stainless steel Marine Kit 3
Stainless steel hollow 
compartment

Stainless steel Marine Kit 4
Stainless steel subframe

¬
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Nuovo kit mare 
in acciaio inox
Kit Mare Inox 1 Perni:
Serratura + Deviatori + Limitatore 
+ Perno Verticale + Rostri + Viti 
ancoraggio Telaio

Kit Mare Inox 2
Telaio Inox

Kit Mare Inox 3
Vasca Inox

Kit Mare Inox 4
Falso Inox
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Kerlite
The new way of living your house
Where security merges with architecture; 
Kerlite, Laminam, Porcelain gres.

Kerlite
Il nuovo modo di vestire la casa
Dove la sicurezza si fonde con l’architettura; 
Kerlite, Laminam, Gres Porcellanato.

¬

Articolo 0 KL
finitura Cod. 106 L
tastiera in metallo
defender inox
Accessori e finitura da concordare

Item 0 KL
finish Code 106 L
metal keypad
stainless steel defender
Accessories and finish to be agreed upon
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Item	 103 K

Articolo 19 Ki
N.2 inserti orizzontali
acciaio inox / alluminio
finitura Cod. 107 L
Accessori e finitura da concordare

Item 19 Ki
No. 2 horizontal inserts
stainless steel / aluminum
finish Code 107 L
Accessories and finish to be 
agreed upon
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Articolo 19 Ki
N.2 inserti orizzontali
acciaio Inox / alluminio
finitura Cod. 107 L
Accessori e finitura da concordare

Item 19 Ki
No. 2 horizontal inserts
stainless steel / aluminum
finish Code 107 L
Accessories and finish to be agreed upon

Articolo 19 Kx
inserto acciaio inox
finitura Cod. 107 L
Accessori e finitura da concordare

Item 19 Kx
stainless steel insert
finish Code 107 L
Accessories and finish to be agreed upon
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Articolo 103 K
inserti orizzontali
acciaio inox / alluminio
finitura Cod. 103 L, Cod. 101 L, 
Cod. 102 L
Accessori e finitura da concordare

Item 103 K
horizontal inserts
stainless steel / aluminum
finish Code 103 L, Code 101 L, 
Code 102 L
Accessories and finish to be agreed upon

<Articolo 138 K
fianco luce fisso vetrato
inserti orizzontali
acciaio inox / alluminio
rovere orizzontale
soglia a pavimento tipo A
finitura Cod. 101 L, Cod. 103 L
Accessori e finitura da concordare

Item 138 K
fixed side panel with glass
horizontal inserts
stainless steel / aluminum
horizontal oak
floor threshold of type A
finish Code 101 L, Code 103 L
Accessories and finish to be agreed upon
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Articolo 122 K
inserti acciaio inox / alluminio
finitura Cod. 104 L, Cod. 102 L,
Cod. 103 L
Accessori e finitura da concordare

Item 122 K
stainless steel / aluminum inserts
finish Code 104 L, Code 102 L,
Code 103 L
Accessories and finish to be agreed upon
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Articolo 777 K
abete spazzolato
finitura Cod. 108 L
Accessori e finitura da concordare

Item 777 K
brushed fir
finish Code 108 L
Accessories and finish to be agreed upon
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Articolo 34 K
inserti orizzontali
acciaio inox / alluminio
finitura Cod. 107 L
Accessori e finitura da concordare

Item 34 K
horizontal inserts
stainless steel / aluminum
finish Code 107 L
Accessories and finish to be agreed upon

Articolo 34 K
inserti orizzontali
acciaio inox / alluminio
finitura Cod. 104 L
Accessori e finitura da concordare

Item 34 K
horizontal inserts
stainless steel / aluminum
finish Code 104 L
Accessories and finish to be agreed upon

<
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Iron
There are two extremely
inflexible and compact things: steel and 
diamond, merged together for your safety.

Ferro
Ci sono due cose estremamente
inflessibili e compatte, l’acciaio 
e il diamante, fuse per la tua sicurezza.

¬

Articolo 2005 X
ottone acidato
inserimento pietre preziose nel maniglione
Accessori e finitura da concordare

Item 2005 X
acid-etched brass
setting of precious stones into the handle
Accessories and finish to be agreed upon
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Articolo 2008 X
acciaio 
finitura Corten
Accessori e finitura da concordare

Item 2008 X
steel 
finish Corten
Accessories and finish to be agreed upon
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Glass
Greater value for your entrance,
glass as the perfect synthesis between 
design and refined aesthetic lightness.

Vetro
Più valore al tuo ingresso,
il vetro perfetta sintesi fra design 
e raffinata leggerezza estetica.

¬

Articolo 19 i Vetro
Accessori e finitura da concordare

Item 19 i Glass
Accessories and finish to be agreed upon
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Articolo 0 L Vetro
vetro laccato
Accessori e finitura da concordare

Item 0 L Glass
lacquered glass
Accessories and finish to be agreed upon
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Wood
Wood means home,
we look for someone who defends us, 
becoming our refuge, because protecting is 
the synonym that comes closest to the verb 
to love.

Legno
Il legno è casa,
cerchiamo qualcuno che ci difenda, 
diventando il nostro rifugio,
perchè proteggere è il sinonimo
che più si avvicina al verbo amare.

¬

Articolo 165 VP
doppia anta 
con antina apribile vetrata
Accessori e finitura da concordare

Item 165 VP
double leaf 
with glazed openable small leaf
Accessories and finish to be agreed upon
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Articolo 165 P
doppia anta 
con antina apribile cieca
Accessori e finitura da concordare

Item 165 P
double leaf 
with blind openable small leaf
Accessories and finish to be agreed upon
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Pannello inciso a disegno cliente
con apertura a tastiera numerica
Accessori e finitura da concordare

Panel engraved according to customer 
drawing
with numeric keypad opening
Accessories and finish to be agreed upon
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Articolo 23 i
rovere spazzolato
vena orizzontale
Accessori e finiture da concordare

Item 23 i
horizontal grain
brushed oak
Accessories and finishes to be agreed upon
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Articolo 165 VP
Accessori e finitura da concordare

Item 165 VP
Accessories and finish to be agreed upon

<Articolo 165 P
Accessori e finitura da concordare

Item 165 P
Accessories and finish to be agreed upon
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Articolo 165 VP
vetro piombato
Accessori e finitura da concordare

Item 165 VP
leaded glass
Accessories and finish to be agreed upon
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Articolo 28 i
rovere vena orizzontale
laccato poro aperto
fianco luce fisso vetrato
Accessori e finiture da concordare

Item 28 i
oak with horizontal grain
open pore lacquered
fixed side panel with glass
Accessories and finishes to be agreed 
upon
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Articolo 131 VL
arco
Accessori e finiture da concordare

Item 131 VL
arc
Accessories and finishes to be agreed upon

Articolo 131 Vi
arco
Accessori e finiture da concordare

Item 131 Vi
arc
Accessories and finishes to be agreed upon

<
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Articolo 130 i
Accessori e finiture da concordare

Item 130 i
Accessories and finishes to be agreed upon
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Articolo 8 i
Accessori e finiture da concordare

Item 8 i
Accessories and finishes to be agreed 
upon

Articolo 171 VL
Accessori e finiture da concordare

Item 171 VL
Accessories and finishes to be agreed 
upon

<
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Articolo 23 i
doppio fiancoluce fisso vetrato
Accessori e finiture da concordare

Item 23 i
glazed fixed double side panel
Accessories and finishes to be agreed upon
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Articolo 28 X
rovere vena orizzontale
inserto acciaio inox
fiancoluce fisso vetrato
Accessori e finiture da concordare

Item 28 X
oak with horizontal grain
stainless steel insert
glazed fixed side panel
Accessories and finishes to be agreed upon

Articolo 7 i
fiancoluce fisso vetrato
apertura con impronta digitale
Accessori e finiture da concordare

Item 7 i
glazed fixed side panel
opening by fingerprint
Accessories and finishes to be agreed upon

<
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Articolo 14 P
Accessori e finiture da concordare

Item 14 P
Accessories and finishes to be agreed upon
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Articolo 46 i
Accessori e finiture da concordare

Item 46 i
Accessories and finishes to be agreed upon

Articolo 55 P
arco
Accessori e finiture da concordare

Item 55 P
arc
Accessories and finishes to be agreed upon

<
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Articolo 55 VP
con tamponamenti pantografati
Accessori e finiture da concordare

Item 55 VP
with pantograph buffers
Accessories and finishes to be agreed 
upon

Articolo 96 P
doppia anta
con antina apribile a vetro
Accessori e finiture da concordare

Item 96 P
double leaf
with glass openable small leaf
Accessories and finishes to be agreed upon
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Articolo 143 P
con cornici a ridosso 
zoccolo finitura Corten 
su disegno del cliente
Accessori e finiture da concordare

Item 143 P
with close surrounds 
Corten finishing baseboard 
upon customer drawing
Accessories and finishes to be agreed upon
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Articolo 2 X
inserti acciaio inox
Accessori e finiture da concordare

Item 2 X
stainless steel inserts
Accessories and finishes to be agreed upon

Articolo 55 P
Accessori e finiture da concordare

Item 55 P
Accessories and finishes to be agreed upon

<
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Articolo 0 L
sopraluce fisso con vetro
Accessori e finiture da concordare

Item 0 L
fixed transom window with glass
Accessories and finishes to be agreed 
upon

<Articolo 55 P
Accessori e finiture da concordare

Item 55 P
Accessories and finishes to be agreed 
upon
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Articolo 0
rovere venatura orizzontale
laccato poro aperto
Accessori e finiture da concordare

Item 0
oak with horizontal grain
open pore lacquered
Accessories and finishes to be agreed upon
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<

Articolo 994 V 
Accessori e finiture da concordare

Item 994 V 
Accessories and finishes to be agreed upon

Articolo 7 Vi
Accessori e finiture da concordare

Item 7 Vi
Accessories and finishes to be agreed upon
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Articolo 150 i
Accessori e finiture da concordare

Item 150 i
Accessories and finishes to be agreed 
upon

Articolo 14 P
Accessori e finiture da concordare

Item 14 P
Accessories and finishes to be agreed 
upon
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Articolo 91 Vi
con borchie
Accessori e finiture da concordare

Item 91 Vi
with studs
Accessories and finishes to be agreed upon

Articolo 186 Vi
apertura impronta digitale
su disegno del cliente
Accessori e finiture da concordare

Item 186 Vi
digital fingerprint opening
upon customer drawing
Accessories and finishes to be agreed upon

<
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Articolo 34 i
su disegno del cliente
Accessori e finiture da concordare

Item 34 i
upon customer drawing
Accessories and finishes to be agreed upon
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<

Articolo 139 P
doppia anta 
con antina apribile cieca
Accessori e finiture da concordare

Item 139 P
double leaf 
with blind openable small leaf
Accessories and finishes to be agreed upon

Articolo 151 VP
articolo a disegno cliente
ad arco ribassato
Accessori e finiture da concordare

Item 151 VP
item designed by the customer
with flat arch
Accessories and finishes to be agreed upon
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<

Articolo 46 i
rovere orizzontale più verticale
laccato poro aperto
Accessori e finiture da concordare

Item 46 i
horizontal and vertical oak
open pore lacquered
Accessories and finishes to be agreed 
upon

Articolo 34 X 
inserti in acciaio inox / alluminio
Accessori e finiture da concordare

Item 34 X 
stainless steel / aluminum inserts
Accessories and finishes to be agreed 
upon
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Articolo O L
lato interno con spigoli 
ferma pannello
Accessori e finiture da concordare

Item O L
internal side with 
panel stopping edges
Accessories and finishes to be agreed upon

Articolo O L
fiancoluce fisso vetrato
Accessori e finiture da concordare

Item O L
glazed fixed side panel
Accessories and finishes to be agreed upon 

<
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Articolo 34 i
a disegno cliente
Accessori e finiture da concordare

Item 34 i
designed by the customer
Accessories and finishes to be agreed upon
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Articolo 991 V P
grata
Accessori e finiture da concordare

Item 991 V P
grating
Accessories and finishes to be agreed 
upon

Articolo 165 V P
grata
su disegno del cliente
Accessori e finiture da concordare

Item 165 V P
grating
upon customer drawing
Accessories and finishes to be agreed upon
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Articolo a disegno cliente
Apertura con tastiera
Accessori e finiture da concordare

Item designed by the customer
Opening by means of keyboard
Accessories and finishes to be agreed upon
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Articolo 0 L
cerniere a scomparsa STEALTH
vena orizzontale 
con spigoli ferma pannello
Accessori e finiture da concordare

Item 0 L
STEALTHconcealed hinges
horizontal grain 
with panel stopping edges
Accessories and finishes to be agreed upon



100 101

Articolo 46 i
Accessori e finiture da concordare

Item 46 i
Accessories and finishes to be agreed upon

Articolo 46 i
apertura con tastiera a muro
(key less)
Accessori e finiture da concordare

Item 46 i
opening by means of a wall keypad
(keyless)
Accessories and finishes to be agreed upon

<
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Articolo	 122 K
maniglie e accessori esculsi

Articolo 34 i
Inserti in acciaio inox / alluminio
Accessori e finiture da concordare

Item 34 i
Stainless steel / aluminum inserts
Accessories and finishes to be agreed
upon

Item	 122 K
handles and accessories ex-
cluded



104 105

Articolo 124 P
doppia anta 
con antina apribile cieca
Accessori e finiture da concordare

Item 124 P
double leaf 
with blind openable small leaf
Accessories and finishes to be agreed upon

Articolo 0 L
Accessori e finiture da concordare

Item 0 L
Accessories and finishes to be agreed upon

<
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Articolo 88 V i
vetro decorato
Accessori e finiture da concordare

Item 88 V i
decorated glass
Accessories and finishes to be agreed 
upon

<Articolo 117 V i
vetro decorato
Accessori e finiture da concordare

Item 117 V i
decorated glass
Accessories and finishes to be agreed 
upon
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PVC
Quality lasting over time
Thermal insulation, functionality, excellent 
layout and equipment are the values 
making your living more comfortable.

PVC
La qualità che dura nel tempo
Isolamento termico, funzionalità, 
allestimenti e design eccellenti, sono i 
valori che rendono più confortevole il 
vostro abitare.

¬

Articolo 05 086 PVC 
Mineral Panel
Accessori e finiture da concordare

Item 05 086 PVC 
Mineral Panel
Accessories and finishes to be agreed upon
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Articolo PVC Mineral Panel
inserti in acciaio inox / alluminio
a disegno cliente
Accessori e finiture da concordare

Item PVC Mineral Panel
stainless steel / aluminum inserts
designed by the customer
Accessories and finishes to be agreed upon
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Aluminum
Durable and versatile
Elegance and design combined with a 
perfect thermal insulation are the priorities 
of aluminum doors

Alluminio
Durevole e versatile
Eleganza e design uniti ad un perfetto 
isolamento termico sono le priorità della 
porta in alluminio

¬

Alluminio Precox Dx
Accessori e finiture da concordare

Aluminum Precox Dx
Accessories and finishes to be agreed upon

Alluminio Ikaro
Accessori e finiture da concordare

Aluminum Ikaro
Accessories and finishes to be agreed upon

<
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¬ ¬Essenze 
per rivestimenti 
in legno 
BDS BLINDA esegue rivestimenti con 
essenze particolari (Mansonia o altri) o 
laccati o RAL.
Per lavorazioni specifiche, come disegni 
personalizzati, pannelli pantografati o 
dogati in MDF o in Compensato Marino, 
la BDS BLINDA si riserva di eseguire un 
preventivo. L’ eventuale differenza di 
tonalità e figura dei pannelli dello stesso 
codice colore è dovuta all’essenza viva 
del legno. I pannelli sono prodotti con 
materiale non adatto alle intemperie; 
qualora ce ne fosse l’esigenza, specificarla 
al momento dell’ ordine.

Disegni pannelli 
incisi

Wood species 
for wood 
linings 
BDS BLINDA manufactures doors with 
special woods (Mansonia or others), 
lacquers and RAL. For special requests, as 
personalized drawings, moulded panels or 
MDF and marine plywood boarded panels, 
BDS BLINDA will submit a cost estimation.
Different wood tones and patterns on 
panels of the same colour-code are due 
to the natural uniqueness of every single 
tree. Panels are manufactured with a non 
weatherproof material. If required, please 
specify at the order.

Drawings of 
engraved panels

Tanganica naturale medio 
BDS Cod. 04

Tanganica medio scuro 
BDS Cod. 06

Tanganica scuro BDS 
Cod. 07

TRF Noce nazionale
BDS Cod. 09

Mogano suro BDS 
Cod. 15

Tanganica medio BDS 
Cod. 05

Ciliegio BDS 
Cod. 02

Tanganica naturale BDS 
Cod. 03

Mogano Naturale BDS 
Cod. 13

Noce Biondo BDS 
Cod. 17

Mansonia BDS 
Cod. 08

Rovere BDS 
Cod. 11

Laccato RAL 9010 BDS 
Cod. 01

Mogano medio BDS 
Cod. 14

Art. 71-i SX

Art. 6-i

Art. 18-i

Art. 1 i SX

Art. 81-i

Art. 7-i

Art. 19-i

Art. 2-i

Art. 111-i

Art. 8-i

Art. 22-i

Art. 20-i SX

Art. 117-i

Art. 33-i SX

Art. 39-i 

Art. 30-i 

Art. 134-i

Art. 137-i

Art. 98-i

Art. 63-i
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¬¬ Disegni pannelli 
vetrati incisi

Disegni pannelli 
incisi

Drawings of engraved 
glass panels

Drawings of 
engraved panels

Art. 7-i

Art. 7-ViArt. 88-i

Art. 88-ViArt. 35-i

Art. 116-ViArt. 46-i

Art. 23-i

Art. 23-ViArt. 90-i

Art. 90-ViArt. 41-i SX

Art. 65-ViArt. 13-i

Art. 117-i

Art. 117-ViArt. 91-i

Art. 91-ViArt. 49-i SX

Art. 67-ViArt. 15-i

Art. 119-i

Art. 119-ViArt. 10-i 

Art. 10-ViArt. 62-i SX

Art. 87-Vi Art. 16-i DX

Art. 992-i

Art. 992-ViArt. 101-i

Art. 101-ViArt. 156-i SX

Art. 55-ViArt. 34-i
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¬¬ Disegni pannelli 
vetrati pantografati

Disegni pannelli 
pantografati

Drawings of glazed 
pantographed panels

Drawings of 
pantographed panels

Art. 75-VPArt. 2003-P

Art. 55-VPArt. 87-P

Art. 67-VPArt. 65-P

Art. 145-vpArt. 14-P

Art. 50-VPArt. 2008-P

Art. 85-VPArt. 96-P

Art. 67-VP 2Art. 67-P

Art. 166-vpArt. 45-P SX

Art. 2008-VPArt. 2010-P DX

Art. 135-VPArt. 135-P

Art. 87-VPArt. 72-P

Art. 166-vp2Art. 47-P

Art. 2012-VPArt. 2012-P

Art. 45-VP SXArt. 154-P

Art. 87-VP 2Art. 75-P

Art. 65-vpArt. 55-P

Art. 47-VPArt. 50-P

Art. 72-VPArt. 2002-P DX

Art. 87-VP 3Art. 85-P

Art. 65-vp2Art. 166-P
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¬Rivestimenti 
in PVC

PVC
linings

Art. 05 125-pvc Art. 05 363 DX-pvc

Art. 05 060-pvc Art. 05 320-pvc

Art. 05 003-pvc Art. 05 303-pvc

Art. 05 182-pvc

Art. 05 140-pvc Art. 05 364 DX-pvc 
       fronte

Art. 05 073-pvc Art. 05 352 DX-pvc

Art. 05 006-pvc Art. 05 308-pvc

Art. 05 300-pvc

Art. 05 172-pvc Art. 05 364 SX-pvc
       retro

Art. 05 079-pvc Art. 05 357 SX-pvc

Art. 05 041-pvc Art. 05 312-pvc

Art. 05 301 SX-pvc

Art. 05 179-pvc Art. 05 368 DX-pvc

Art. 05 120-pvc Art. 05 360-pvc

Art. 05 051-pvc Art. 05 314-pvc

Art. 05 302-pvc
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Rivestimenti
in vetro
Laccature / RAL e stampa 
a richiesta

Glass
linings 
Lacquering / RAL and printing 
upon request

¬Rivestimenti
in alluminio 

Alluminium 
linings

¬

Vetro opaco RAL 7011

Vetro opaco RAL 8025

Vetro molato

Vetro lucido RAL 7011

Vetro lucido RAL 8025

Vetro stampato Plot

Art. Eridano-k

Art. Abaco-k

Art. Regolo-kc

Art. Klio-kb

Art. Astra-k

Art. Libra-k

Art. pegaso-k

Art. Auriga-k

Art. Alex-k

Art. Triade-kb

Art. Elisir-k

Art. Basileo-k
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Maniglie
e accessori 
S    di serie
OP optional

Misure 
porte standard 
LUCE NETTA DI PASSAGGIO
Larghezza in mm 800x850x900
Altezza in mm 2100x2100x2100

MASSIMO INGOMBRO
Larghezza in mm 914x964x1014
Altezza in mm 2157x2157x2157

Fuori Misura

Si eseguono porte con dimensioni diverse 
dallo standard per le quali la BDS BLINDA 
si riserva di eseguire un preventivo 
personalizzato.

Scuri 
blindati BDS
Solidi, funzionali, valorizzano 
l’estetica della tua casa.
Struttura esterna con lamiera in acciaio 
spessore 3 mm.
Scatolato perimetrale di grosso spessore 
chiusura senza chiavi. Legni di rivestimento 
laccati tinta ral o tradizionali in okoumè 
(compensato marino)

Handles and 
accessories
S    standard supplied

OP optional

Standard 
doors sizes
NET CLEAR OPENING
Width in mm 800x850x900
Height in mm 2100x2100x2100

OVERAL DIMENSIONS
Width in mm 914x964x1014
Height in mm 2157x2157x2157

Custom Sizes

We manufacture doors in non standard 
sizes. BDS BLINDA will submit a person-
alised costs estimation.

BDS Security 
panel shutters
Resistant, functional, adding value and 
beauty to your house.

External structure with 3 mm thick steel 
plate.
Thick perimetral framework and keyless 
locking. Wood coating with RAL paiting or 
traditional okoumè (marine plywood)

¬ ¬

Maniglia
standard
tonda
S

Maniglia 
standard
quadra
OP

Pomolo
tondo
S

1 Maniglione
OP

3 Maniglione Inox
lunghezze 450/750/900 mm
OP

Defender tondo
S

Defender Acciaio Inox
OP

Pomolino 
quadro
per cilindro 
OP

Pomolino
tondo
per cilindro 
OP

Pomolo
quadro
OP

2 Maniglione
OP

4 Maniglione Inox
OP

Defender quadro
OP

Pomolino 
quadro
per cilindro 
OP

Pomolino
tondo
per cilindro 
S

Pomolino 
quadro
per limitatore
OP

Pomolino
mezzaluna 
per limitatore
S
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Sezione
falsi
INGOMBRI FALSO STANDARD 
misure di serie mm

Subframes 
sections
STANDARD SUBFRAME OVERALL 
DIMENSIONS  STANDARD 
dimensions in mm

*1014 X 2157 esterno falso / outside subframe     20

*990 X 2145 esterno falso / outside subframe     30

* T.A.T. / F.L.F. = 936 mm

* T.A.T. / F.L.F. = 936 mm

800 X 2100 L.N. / N.C.

800 X 2100 L.N. / N.C.

57

45

57

850 X 2100 L.N. / N.C.

850 X 2100 L.N. / N.C.

*900 X 2100 L.N. / N.C.

*900 X 2100 L.N. / N.C.
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INGOMBRI FALSO RIDOTTO 
solo per blindati con serratura a 
CILINDRO misure per telai di serie

REDUCED SUBFRAME OVERALL 
DIMENSIONS only for security 
doors with CYLINDER lock - 
standard frame dimensions

¬Schema di 
montaggio
Principali dotazioni standard
delle porte blindate BDS

• Controtelaio in acciaio e pressopiegato 
spessore 25/10 con distanziali e zanche 
murali.

• Telaio per Mod. BS in acciaio 
pressopiegato spessore 20/10 verniciato a 
polveri nero, struttura anta in acciaio 15/10 
con omega di rinforzo

• Due cerniere di spessore 6 mm. registrabili 
in altezza larghezza e profondità con 
scorrimento a sfera. Tre rostri antistrappo 
fissi Ø 18 mm.

• Serratura doppia mappa a tre mandate 
con chiave di servizio, perni Ø18 mm. 
scrocco Ø 20 mm.

• Registro scrocco antischeda regolabile con 
chiave a brugola.

• Guarnizione su tre lati, sia su una anta che 
su telaio. Spioncino e parafreddo mobile di 
serie.

Coibentazione dell’omega centrale anta e 
telaio.

Principali dotazioni optional delle 
porte blindate BDS

• Apertura elettrica.

• Serratura con cilindro ad alta
  sicurezza.

• Limitatore di apertura.

• Coibentazione sull’anta.

• Specchiature a vetro sull’anta.

• Sopraluci a vetro o a pannello.

• A richiesta telai verniciati tinta ral 
  o bicolore.

• Guarnizioni coestruse in santoprene.

Assebly
scheme
BDS security doors’ standard main 
components

• Galvanized steel counter frame, press-
formed, 25/10 thickness with spacers and 
wall clamps.

• Steel frame for Art. BS, press-formed, 
20/10 thickness, black powder coating, steel 
leaf structure, 15/10, with omega shaped 
stiffeners.

• 2 hinges, 6 mm thick, adjustable in height, 
width and depth with ball bearings. 
Three fixed tamper proof hinge bolts, 
Ø 18 mm.

• Double bitted locking, three turns door 
lock with change key, pivots Ø 18 mm, latch 
Ø 20 mm.

• Adjustable anti-pick latch 
with wrench.

• Gasket on three sides, both on leaf and 
frame. Peephole and movable draught 
excluder supplied as standard.

• Central omega insulation door 
and frame.

BDS security doors’ optional main 
components

• Electric opening.

• High security cylinder lock.

• Door check.

• Insulated leaf.

• Glass inserts on leaf.

• Glass or panel fanlights.

• Upon request, RAL or two
   colours coated frames.

• Santoprene coextruded gaskets.

¬
luce / clearspace B x H

luce / clearspace B x H
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interior door
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Sezione
cassa 43
INGOMBRI CASSA STANDARD 43 
misure di serie mm

Sezioni
orizzontali
INGOMBRI FALSO

INGOMBRI FALSO + TELAIO

INGOMBRI FALSO
+ TELAIO + ANTA

43 Casing 
section
43 STANDARD CASING OVERALL 
DIMENSIONS  standard 
dimensions in mm

Horizontal
sections
SUBFRAMES OVERALL 
DIMENSIONS

SUBFRAMES + FRAME OVERAL 
DIMENSIONS

SUBFRAMES
+ FRAME OVERAL DIMENSIONS

*1036 X 2168 esterno cassa / outside casing

1014 esterno falso / outside subframe

1036 esterno cassa / outside casing

1036 esterno cassa / outside casing

936 luce supporti T.A.T. / supports clear space F.L.F

936 luce supporti t.a.t. / supports clear space f.l.f

936 luce supporti T.A.T. / supports clear space F.L.F.

1014 esterno falso / outside subframe

1014 esterno falso / outside subframe

950 pannello INT. / interna panel

misura  senza angolari ferma pannello
dimension without panel stopping angle

900 L.N. / N.C.

900 L.N. / N.C.

912 pannello est. / external panel

900 L.N. / N.C.

800 X 2100 L.N. / N.C.
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   *880 X 2090
LUCE NETTA PASSAGGIO
NET CLEAR PASSAGE

TIPI DI APERTURA
SWING DIRECTIONS

INTERNO
INSIDE

SX
sinistra a spingere 
vista dall’esterno
Outside left hand

DX
destra a spingere 
vista dall’esterno

Outside right hand

LA
TO D

A P
ROTEGGERE

SID
E T

O B
E P

ROTECTED

LA
TO D

A P
ROTEGGERE

SID
E T

O B
E P

ROTECTED

LATO DA PROTEGGERE

SIDE TO BE PROTECTED
LATO DA PROTEGGERE

SIDE TO BE PROTECTED

SX
sinistra a spingere 
APERTURA 
CONTRARIA
Side to be 
protected LEFT 
HAND REVERSE

DX
destra a spingere 

APERTURA
CONTRARIA

Side to be protected 
RIGHT HAND 

REVERSE

ESTERNO
OUTSIDE

ESTERNO
OUTSIDE

INTERNO
INSIDE

11

11

11

11

10 10

¬ ¬



LUCE NETTA (L.N.)	 A		  B		  C
NET CLEAR (N.C.)

900 X 2100		  936		  1014		  2157
850 X 2100		  886		    964		  2157
800 X 2100		  836		    914		  2157
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INGOMBRI FALSO

SUBFRAMES OVERAL 
DIMENSIONS

INGOMBRI FALSO + TELAIO

SUBFRAMES + FRAME OVERAL 
DIMENSIONS

INGOMBRI FALSO
+ TELAIO + ANTA

SUBFRAMES
+ FRAME OVERAL DIMENSIONS
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Sezioni verticali Vertical sections¬ Falso Telaio
Standard

Standard 
subframe

¬
Misure per porte standard / Sizes for standard doors

57

57

Example with Frame Mod. 38Example with Frame Mod. 43

Soglia/Threshold Soglia/Threshold Soglia/Threshold

0.00 0.00

0.00 Soglia/Threshold



Falso Telaio
Ridotto

Reduced 
subframe 

¬
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LUCE NETTA (L.N.)	 A		  B		  C
NET CLEAR (N.C.)

900 X 2100		  936		  990		  2145
850 X 2100		  886		  940		  2145
800 X 2100		  836		  890		  2145

LUCE NETTA (L.N.)	 E		  F
NET CLEAR (N.C.)

900 X 2100		  1036		  2168
850 X 2100		    986		  2168
800 X 2100		    936		  2168

			   G		  H

			   1011		  2156
			     961		  2156
			     911		  2156
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Passaggio 880 X h 2090 / Opening 880 X h 2090

F 
M
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E Max Ingombro 1036 X h 2168 / E Max. overall dimensions 1036 X h 2168 
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L.N. BDS 900 X h 2100 /N.C. BDS 
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G Max Ingombro “Tubo” 1011 X h 2156 / G Max. “Tube” overall dimensions 1011 X h 2156

L.N.  / N.C.

Misure per porte standard / Sizes for standard doors

Esempio con Telaio Mod. 43
Example with Frame Mod. 38

0.00 Soglia/Threshold

0.00 Soglia/Threshold
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30

28

28

38

38

52

65

65
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6916

3030

C
 2

14
5

“Tubolare” 
Falso Telaio + Telaio

"Tubular" 
Subframe + 
Frame

¬

57

57 57

4545

45

57

45

57

45

Esempio con Telaio Mod. 38
Example with Frame Mod. 43

Misure per porte standard / Sizes for standard doors



Falso Telaio
Cerniera 
scomparsa

Subframe
Concealed hinge

¬ Falso Telaio
Cerniera 
scomparsa

Subframe
Concealed hinge

¬

LUCE NETTA (L.N.)	 A		  B		  C
NET CLEAR (N.C.)

900 X 2100		  936		  1024		  2162
850 X 2100		  886		    974		  2162
800 X 2100		  836		    924		  2162

“X” DISTANZA MINIMA LATO CERNIERA:
“X” HINGE SIDE MINIMUM DISTANCE:

Per una apertura a 105° - 200 mm dal muro
Per una apertura a   90° -   50 mm dal muro
For an opening at 105° - 200 mm from the wall
For an opening at 90° - 50 mm from the wall

“X” DISTANZA MINIMA LATO CERNIERA:
“X” HINGE SIDE MINIMUM DISTANCE:

Per una apertura a 105° - 200 mm dal muro
Per una apertura a   90° -   50 mm dal muro
For an opening at 105° - 200 mm from the wall
For an opening at 90° - 50 mm from the wall

Misure per porte standard / Sizes for standard doors
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Esempio: Lato Serratura con Telaio
Mod. Cerniera a scomparsa

Esempio: Lato Cerniera con Telaio
Mod. Cerniera a scomparsa
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Example: Hinge side with frame
Mod. Concealed hinge

Example: Lock Side with frame
Mod. Concealed hinge

Frame 

Subframe 
Gasket 



BDS BLINDA SRL reserves the right to 
make any changes without prior notice 
aimed at the functional and qualitative 
improvement of the products. Texts, 
drawings and pictures herein contained 
are provided as mere examples and for 
advertising purposes: for every technical 
and dimensional aspect, reference should 
be made to the company price lists and 
related updates.

Art Direction: Ikebeo Graphic Link - Treviso
Photography: Ikebeo Graphic Link  		
	         Vettoretto
Print Graphic Industry Si.z
Edition 2018

BDS BLINDA SRL si riserva il diritto di 
apportare senza preavviso, ogni modifica 
mirata al miglioramento funzionale e 
qualitativo dei prodotti. Testi, disegni e 
fotografie presenti in questo catalogo 
hanno un valore puramente indicativo e 
pubblicitario: per ogni aspetto tecnico e 
dimensionale si dovrà far riferimento ai 
listini aziendali e relativi aggiornamenti.
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Photography: Ikebeo Graphic Link
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Edizione 2018
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